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The institute set the stage for

a theoretical base for heritage
language education ... There
were great theoretical debates
and courageous efforts to break
new ground ... The institute
offered a unique opportunity to
discuss theoretical and practical
heritage issues across different
languages.

— Participants in the 2008 Summer
Heritage Research Institute

National Heritage Language Resource Center
(NHLRC)

University of California, Los Angeles
University of California Consortium for Language Learning
and Teaching

The center’s mission is to create a research base for the field of heritage
language education, develop effective pedagogical approaches to teaching
heritage language learners, and pursue curriculum design, materials
development, and teacher education. Each area is fundamental to the
center’s goal of promoting successful heritage language education.

The research projects form the theoretical base for other projects

and activities.

Research

Four multi-year research projects collect and analyze data about heritage
languages and learners.

Building a Framework for Developing Heritage Language Materials
(2006-2008) is collecting data about heritage learners of numerous
languages via online surveys of college and pre-college students as well
as parents. Based on the survey results, profiles of heritage language
learners are being developed.

Baseline Data on Immigrant and Refugee Language Communities
in the U.S. (2006-2010) is an exploration of intergenerational heritage
language transmission and preservation among selected language
minority communities in the United States.

Understanding the Needs of Heritage Language Learners:
Experimental Methodologies (2006-2008) is a multi-year project
gathering empirical data that will inform understanding of the grammar
of heritage language learners and will consequently lead to the develop-
ment of theory-based instructional materials. The relevant data come
from systematic observations of heritage speakers and comprehension
and production experiments.

Annual Summer Research Institutes bring together researchers who
work in areas that may have an impact on heritage language research.
To foster a new generation of scholars in the field, the center encourages
graduate students to participate in these institutes.

Assessment

Heritage Learners and the Oral Proficiency Interview (2008-2010)
explores the factors that contribute to the speaking proficiency of
heritage learners with the goal of improving preparation of OPI testers.

Teaching materials

Based on the information obtained through the survey of heritage
learners, the center is designing a generic framework for heritage materials
and curricular design that provides a menu of approaches tailored to
the needs of heritage learners. Survey-based curriculum templates for
Spanish and Indonesian are being created as the first phase of the
materials development effort.

Teacher development

The center is developing an assortment of tools to help teachers adapt
existing materials and develop new ones that address the particular
learning needs of heritage language students. All are downloadable
from the website.

B Heritage language survey report

B Demographic tools for heritage language instructors

B Instructional and curricular guidelines

B Bibliography of heritage language resources

Outreach and dissemination

NHLRC hosts a website, organizes annual workshops for teachers
K-16, conducts annual research institutes, and publishes the online
Heritage Language Journal. The center will hold an international
conference on heritage languages in October 2009.

National Heritage Language Resource Center
1333 Rolfe Hall

Los Angeles, CA 90095-1411

310 825-1138

310 206-5183 fax

nhlrc@international.ucla.edu
www.international.ucla.edu/languages/nhlrc
Olga E. Kagan and Robert J. Blake | Co-directors

Kevin Matthews
International Institute
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[We] sent two full-time instructors
to this summer institute ... | see
major changes in their teaching
style, their use of materials, and
their use of time in the classroom
....you convinced [them] of the
need to make changes in their
teaching. And you provided an
environment where it was
possible to experiment.

— Arabic Flagship Program Director
to NMELRC

NMELRC

National Middle East Language Resource
Center (NMELRC)

Brigham Young University

NMELRC works to increase and improve opportunities for Americans

to learn the languages of the Middle East well. Established in 2002

and based at Brigham Young University, it brings together language

experts from coast to coast to:

B Help teachers more effectively address students’ needs

B Provide online assessment tools that efficiently and reliably measure
students’ language proficiency

B Encourage the development of key infrastructure, especially high
quality advanced-level intensive study opportunities (abroad and
domestic)

Professional development

NMELRC addresses the pressing need for professionalism in the
following ways:

Face-to-Face Training Opportunities, which include inspiring
summer workshops, have been held in every region of the country.

Online Training Resources offer teachers access to a library of best
practice video clips, training presentations by top language professionals,
and Persian curriculum development guidelines.

Advocacy Efforts on behalf of less commonly taught language teachers
are a vital NMELRC function. The marginal status of language teaching
in K-16 is a major obstacle to increasing quality learning opportunities.

Research has shown that intervention is essential to attract and retain the
caliber of language professionals needed to address the nation’s needs.

Assessment

Objective and affordable measures of student progress are fundamental
to language program effectiveness and improvement.

Working with ACTFL, NMELRC has pioneered a model for less
commonly taught language proficiency test development that yields
valid and reliable tests for languages with limited resources and typically
smaller numbers of students. Reading comprehension tests have been
developed for Arabic, Hebrew, Persian, and Turkish.

Middle East language professionals have received hands-on training
in various types of language assessment.

Teaching materials

The acquisition of advanced-level proficiency requires a good deal

of time, including extensive study in-country. Learners need reliable
information in order to successfully negotiate the challenges they will
encounter in the U.S. and abroad. NMELRC has created online student

handbooks that provide critical advisement and strategies training to
assist students in succeeding in their study of Arabic, Hebrew, Persian,
or Turkish.

Level-appropriate audio and video materials are rare and much
needed by beginning and intermediate level learners of non-cognate
less commonly taught languages. NMELRC has produced a variety of
culturally rich, yet linguistically accessible materials for such learners,
including Sevgili Murat, a feature-length movie for students of Turkish.
For advanced-level learners, we have built on ArabiCorpus to develop
an online Hebrew corpus and search engine and have secured funding
for similar tools for Persian and Turkish.

K-12 initiatives

The more language a student can get under her belt in K-12, the greater
her opportunity for attaining higher levels of proficiency.

Arabic Without Walls, a hybrid distance-learning program developed
by NMELRC with the University of California Consortium on Language
Learning and Teaching, enables students who have begun learning Arabic
at intensive summer camps to build on the experience. NMELRC hopes
to duplicate this model of intensive instruction combined with distance
learning follow-up with other languages.

National Middle East Language Resource Center (NMELRC)
Brigham Young University

214 HRCB

Provo, UT 84602

801 422-7192

801 422-0382 fax

nmelrc-research@byu.edu

www.nmelrc.org

R. Kirk Belnap | Director
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Maggie Holmes

South Asia Language Resource Center (SALRC)

University of Chicago

South Asia Language Resource Center (SALRC) is a collaborative effort
primarily focused on the needs of South Asian language pedagogy in
American universities. South Asia is one of the most linguistically
diverse areas of the world with four language families consisting of
more than 650 individual languages comprising twenty-two percent
of the world’s population. Because of this astonishing linguistic diversity,
no single U.S. university has the resources to address the demand for
expertise. SALRC was created to assist in meeting this pressing need.

Teaching materials

One of the greatest challenges in teaching South Asian languages is the
lack of pedagogical materials available to instructors. It has been one
of SALRC’s primary goals to meet this challenge by supporting the
development of new teaching tools and the restoration of important but
out-of-date materials for use in contemporary classrooms. SALRC
emphasizes digitization and the incorporation of technology as an
integral part of the learning environment. From 2003-2008, SALRC
supported over thirty different projects in thirteen South Asian languages.
Many of these projects have resulted in new digital resources for students
and teachers available on the Internet.

Teacher development

SALRC is actively engaged in building a theoretically informed, linguis-
tically competent, and pedagogically excellent South Asian language
instructor community in the United States. SALRC routinely hosts
modular workshops in language pedagogy targeted at advanced graduate
students interested in language instruction as well as current instructors
of South Asia’s less commonly taught languages, many of whom have
never had formal training in language pedagogy. A primary objective
of this instruction is to reinvigorate language teaching as a serious
career option for graduate students.

SALRC is also committed to introducing tools for Internet-based
language programs as an integral component of pedagogy training.
The goal will be to enable South Asian language instructors to develop
materials using the new technologies, as well as to adapt older but
still useful materials and integrate them into new formats. Recent
workshops have addressed key issues in the discipline: Assessments
That Matter; Teaching Language Through Other Disciplines: A
Proficiency-Centered Approach; Keeping Students Talking in the
Target Language; Foreign Language Lesson Design; and Teaching
South Asian Heritage Students.

Assessment

SALRC has initiated efforts to develop assessment materials for South
Asian languages. The center’s primary emphasis to date has been on
developing materials for Hindi and Urdu. SALRC is joining with the
Center for Applied Second Language Studies (CASLS) at the University
of Oregon to develop online reading, writing, listening, and speaking
assessment tools for Hindi and Urdu using Standards-based Measure-
ment of Proficiency (STAMP). SALRC supports faculty to develop and
review these materials, by building on successful models developed by
CASLS for both commonly and less commonly taught languages.

Research

In 2008 SALRC brought out a new online journal, South Asia Language
Pedagogy and Technology (SALPAT). The journal provides a space
for faculty teaching the languages of South Asia to discuss and analyze
the latest theories and/or practices in the field of second language acqui-
sition studies. SALPAT is the first academic journal in North America
solely dedicated to improving the quality of research resources for
instructors of South Asian languages. The journal is peer-refereed,
and its Editorial Board is comprised of experts in South Asian and
other languages specializing in diverse fields.

South Asia Language Resource Center
The University of Chicago

Judd Hall, Room 438

5835 South Kimbark Avenue

Chicago, IL 60637

773 834-3399

salrc@uchicago.edu

salrc.uchicago.edu

James Nye | Director
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This brochure was written and produced under the sponsorship of

Center for Advanced Language Proficiency Education and Research (CALPER)
at the Pennsylvania State University

Center for Advanced Research on Language Acquisition (CARLA)
at the University of Minnesota

Center for Applied Second Language Studies (CASLS)
at the University of Oregon

Center for Languages of the Central Asian Region (CeLCAR)
at Indiana University

Center for Educational Resources in Culture, Language and Literacy (CERCLL)
at the University of Arizona

Center for Language Education and Research (CLEAR)
at Michigan State University

Language Acquisition Resource Center (LARC)
at San Diego State University

National African Language Resource Center (NALRC)
at the University of Wisconsin-Madison

National Capital Language Resource Center (NCLRC)
a consortium of Georgetown University, the Center for Applied Linguistics,
and George Washington University

National East Asian Languages Resource Center (NEALRC)
at the Ohio State University

National Foreign Language Resource Center (NFLRC)
at the University of Hawai‘i at Manoa

National K-12 Foreign Language Resource Center (K-12 NFLRC)
at Jowa State University

National Heritage Language Resource Center (NHLRC),
a partnership of UCLA and the UC Consortium for Language Learning and Teaching

National Middle East Language Resource Center (NMELRC)
at Brigham Young University

South Asia Language Resource Center (SALRC)
at the University of Chicago

Reproduction of this brochure, with the customary credit to the source, is permitted.

For a portal to all the LRC sites:

nflrc.msu.edu

Learn more about what these Title VI Department of
Education Language Resource Centers are doing to bring
their expertise and creativity to the critical need in the
United States for an education system that “prepares future
citizens and employees to act and lead in a global context.”
Foreign language studies — and the LRCs — are key to
meeting that need.
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